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Contrastive Analysis Hypothesis (Lado 1957)

We assume that the student who comes in contact with a foreign
language will find some features of it quite easy and extremely difficult.
Those elements that are similar to his native language will be easy for
him and those elements that are different will be difficult.
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Interlanguage Research
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RROBARR Discovering the attractions of Tokyo
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o/ - Lesson of Japanese Pronunciation -
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